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KRATKA OBRAZLOŽITEV

Shema splošnih tarifnih preferencialov (GSP) je eden od bistvenih trgovinskih instrumentov 
EU, ki državam v razvoju pomaga spodbujati trajnostni razvoj, zmanjševati revščino in 
zagotavljati spoštovanje človekovih pravic.

Pripravljavka mnenja poudarja, da je shema GSP predvsem razvojni instrument in da bi vsi 
predlogi za razširitev pozitivne pogojenosti, ki se trenutno uporablja v okviru posebnega 
spodbujevalnega režima izključno za države upravičenke do sheme GSP+, imeli nasprotni 
učinek glede na to osnovno načelo. 

Načrti ukrepov 

Nova shema GSP predvideva, da upravičenke do GSP+ v okviru svojih zavezujočih obvez 
priložijo načrt ukrepov, da bi ohranile ratifikacijo zadevnih konvencij in zagotovile njihovo 
učinkovito izvajanje. 

Načrti ukrepov bodo prispevali k pravočasnemu in učinkovitemu izvajanju zadevnih 
konvencij; to je postopek, h kateremu lahko prispevajo zunanji deležniki, kar je mogoče le, če 
bodo sprejeti načrti ukrepov javno dostopni. 

Zato je treba vključiti posebno zahtevo, ki predvideva objavo dokončnih načrtov ukrepov. S 
tem se bo olajšalo njihovo izvajanje in omogočil napredek glede širših ciljev v zvezi z 
izboljšanjem preglednosti pri postopkih spremljanja in vrednotenja v okviru posebnega 
spodbujevalnega režima za upravičenke do GSP+. 

Mehanizem za hitro odzivanje 

Nova shema GSP predvideva mehanizem za hitro odzivanje, ki se lahko uporabi v primeru 
izjemno hudih kršitev, ki zahtevajo hiter odziv. 

Pri uvedbi tega mehanizma se upošteva dejstvo, da sta bili za vse prejšnje preklice 
preferencialov v okviru GSP potrebni tudi do dve leti.

Dodatno bi bilo treba skrajšati trenutni sedemmesečni časovni okvir, ki je predolg, saj je ta 
mehanizem namenjen uporabi v izrednih in nujnih razmerah. 



PE700.592v02-00 4/32 AD\1251038SL.docx

SL

PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za razvoj poziva Odbor za mednarodno trgovino kot pristojni odbor, da upošteva 
naslednje predloge sprememb:

Predlog spremembe 1

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1) Skupnost od leta 1971 državam v 
razvoju dodeljuje trgovinske preferenciale 
v okviru splošne sheme preferencialov 
(GSP).

(1) Skupnost od leta 1971 državam v 
razvoju dodeljuje trgovinske preferenciale 
v okviru splošne sheme preferencialov 
(GSP), ki je eden ključnih trgovinskih 
instrumentov Unije.

Predlog spremembe 2

Predlog uredbe
Uvodna izjava 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(6) Navedeni cilji ostajajo pomembni v 
sedanjem globalnem okviru in so skladni z 
analizo in vidikom sporočila Komisije z 
naslovom „Pregled trgovinske politike – 
odprta, trajnostna in odločna trgovinska 
politika“16. V skladu s pregledom 
trgovinske politike ima Unija „strateški 
interes za podporo boljšemu vključevanju 
ranljivih držav v razvoju v svetovno 
gospodarstvo“ in „mora v celoti izkoristiti 
prednosti svoje odprtosti in privlačnosti 
svojega enotnega trga“, da bi podprla 
multilateralizem in zagotovila spoštovanje 
univerzalnih vrednot. Pregled trgovinske 
politike posebej v zvezi z GSP opozarja na 
njegovo pomembno vlogo pri „spodbujanju 
spoštovanja temeljnih človekovih pravic in 
pravic delavcev“ in določa, da bo cilj GSP 
„nadaljnje povečanje priložnosti za 
trgovanje za države v razvoju, da bi 
zmanjšali revščino in ustvarili delovna 
mesta na podlagi mednarodnih vrednot in 

(6) Navedeni cilji ostajajo pomembni v 
sedanjem globalnem okviru in so skladni z 
analizo in vidikom sporočila Komisije z 
naslovom „Pregled trgovinske politike – 
odprta, trajnostna in odločna trgovinska 
politika“16. V skladu s pregledom 
trgovinske politike ima Unija „strateški 
interes za podporo boljšemu vključevanju 
ranljivih držav v razvoju v svetovno 
gospodarstvo“ in „mora v celoti izkoristiti 
prednosti svoje odprtosti in privlačnosti 
svojega enotnega trga“, da bi podprla 
multilateralizem in zagotovila spoštovanje 
univerzalnih vrednot. Pregled trgovinske 
politike posebej v zvezi z GSP opozarja na 
njegovo pomembno vlogo pri „spodbujanju 
spoštovanja temeljnih človekovih pravic in 
pravic delavcev“ in določa, da bo cilj GSP 
„nadaljnje povečanje priložnosti za 
trgovanje za države v razvoju, da bi 
zmanjšali revščino in ustvarili delovna 
mesta na podlagi mednarodnih vrednot in 
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načel“. Poleg tega bi morala shema 
pomagati upravičenkam pri okrevanju od 
vplivov pandemije COVID-19 in ponovni 
trajnosti izgradnji njihovih gospodarstev, 
med drugim ob upoštevanju mednarodnih 
standardov s področja človekovih pravic, 
dela, okolja in dobrega upravljanja. 
Zagotoviti bi bilo treba skladnost med GSP 
in njegovimi cilji ter pomočjo, 
zagotovljeno državam upravičenkam v 
skladu s skladnostjo politik Unije za 
razvoj, ki je ključni steber prizadevanj 
Unije za okrepitev pozitivnega učinka in 
povečanje učinkovitosti razvojnega 
sodelovanja17.

načel“. Poleg tega bi morala shema 
pomagati upravičenkam pri okrevanju od 
vplivov pandemije COVID-19, 
vzpostavljanju njihove zmogljivosti in 
ponovni trajnostni izgradnji njihovih 
gospodarstev, med drugim ob upoštevanju 
mednarodnih standardov s področja 
človekovih pravic, dela, okolja in dobrega 
upravljanja. Zagotoviti bi bilo treba 
skladnost med GSP in njegovimi cilji ter 
pomočjo, zagotovljeno državam 
upravičenkam v skladu s skladnostjo 
politik Unije za razvoj, ki je ključni steber 
prizadevanj Unije za okrepitev pozitivnega 
učinka in povečanje učinkovitosti 
razvojnega sodelovanja17. Stalni in trajni 
napredek pri ratifikaciji in izvajanju 
osrednjih mednarodnih konvencij bi bilo 
treba pozorno spremljati, načrtovanje 
programov Unije za financiranje razvoja 
pa bi moralo biti zasnovano tako, da bi se 
ta cilj ustrezno upošteval. Takšna podpora 
bi morala biti prednostno usmerjena v 
države, ki imajo glede na svojo 
gospodarsko ranljivost koristi od posebne 
ureditve. Poleg tega bi moral instrument 
NDICI – Globalna Evropa pomagati 
državam iz sheme GSP pri izboljševanju 
standardov na področju človekovih pravic 
in okolja v skladu z obveznostmi iz 
vodilnih načel OZN o podjetništvu in 
človekovih pravicah.

_________________ _________________
16 COM(2021) 66 final z dne 
18. februarja 2021.

16 COM(2021) 66 final z dne 
18. februarja 2021.

17 Člen 208 Pogodbe o delovanju EU v 
zvezi s skladnostjo politik za razvoj se 
glasi: „Unija upošteva cilje razvojnega 
sodelovanja pri politikah, ki jih izvaja in ki 
lahko vplivajo na države v razvoju.“

17 Člen 208 Pogodbe o delovanju EU v 
zvezi s skladnostjo politik za razvoj se 
glasi: „Unija upošteva cilje razvojnega 
sodelovanja pri politikah, ki jih izvaja in ki 
lahko vplivajo na države v razvoju.“

Predlog spremembe 3

Predlog uredbe
Uvodna izjava 9
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) Splošni režim GSP bi bilo treba 
dodeliti vsem tistim državam v razvoju, ki 
imajo skupno razvojno potrebo in so na 
podobni ravni gospodarskega razvoja. 
Pojem „država v razvoju“ na ravni STO ni 
opredeljen in države, ki dodeljujejo 
preferenciale, lahko same določijo seznam 
držav v razvoju, ki so upravičene do GSP. 
Države, ki so uspešno zaključile prehod s 
centraliziranega na tržno gospodarstvo in 
so danes močna gospodarstva z močnim 
položajem v mednarodni trgovini, kot so 
Kitajska, Hongkong, Macao in Rusija, se v 
okviru GSP ne bi smele šteti za države v 
razvoju in bi jih bilo zato treba črtati s 
seznama držav, ki izpolnjujejo pogoje za 
upravičenost. Države, ki jih Svetovna 
banka uvršča med države z visokim ali 
višjim srednjim dohodkom, imajo stopnje 
dohodka na prebivalca, ki jim omogočajo 
doseganje višjih stopenj diverzifikacije 
brez tarifnih preferencialov sheme. Te 
države so v drugačni fazi gospodarskega 
razvoja in zato nimajo enakih razvojnih, 
trgovinskih in finančnih potreb kot države 
z nižjim dohodkom ali ranljivejše države v 
razvoju. Da se prepreči neupravičena 
diskriminacija, jih je treba obravnavati 
drugače, zato ne uživajo ugodnosti 
standardnega režima GSP. Poleg tega bi 
uporaba tarifnih preferencialov, 
zagotovljenih s shemo, v državah z 
visokim ali višjim srednjim dohodkom 
povečala konkurenčni pritisk na izvoz iz 
revnejših in ranljivejših držav, kar bi lahko 
neupravičeno obremenilo te ranljivejše 
države v razvoju. Standardni režim GSP bi 
moral upoštevati dejstvo, da se razvojne, 
trgovinske in finančne potrebe spreminjajo, 
in zagotavljati, da režim ostaja na voljo, če 
se položaj v državi spremeni.

(9) Splošni režim GSP bi bilo treba 
dodeliti vsem tistim državam v razvoju, ki 
imajo skupno razvojno potrebo in so na 
podobni ravni gospodarskega razvoja ter so 
se zavezale podpisu in ratifikaciji 
mednarodnih konvencij iz Priloge VI. 
Države bi morale imeti za uskladitev z 
ratifikacijo na voljo petletno prehodno 
obdobje od datuma začetka veljavnosti 
tega sklepa. Pojem „država v razvoju“ na 
ravni STO ni opredeljen in države, ki 
dodeljujejo preferenciale, lahko same 
določijo seznam držav v razvoju, ki so 
upravičene do GSP. Države, ki so uspešno 
zaključile prehod s centraliziranega na 
tržno gospodarstvo in so danes močna 
gospodarstva z močnim položajem v 
mednarodni trgovini, kot so Kitajska, 
Hongkong, Macao in Rusija, se v okviru 
GSP ne bi smele šteti za države v razvoju 
in bi jih bilo zato treba črtati s seznama 
držav, ki izpolnjujejo pogoje za 
upravičenost. Države, ki jih Svetovna 
banka uvršča med države z visokim ali 
višjim srednjim dohodkom, imajo stopnje 
dohodka na prebivalca, ki jim omogočajo 
doseganje višjih stopenj diverzifikacije 
brez tarifnih preferencialov sheme. Te 
države so v drugačni fazi gospodarskega 
razvoja in zato nimajo enakih razvojnih, 
trgovinskih in finančnih potreb kot države 
z nižjim dohodkom ali ranljivejše države v 
razvoju. Da se prepreči neupravičena 
diskriminacija, jih je treba obravnavati 
drugače, zato ne uživajo ugodnosti 
standardnega režima GSP. Poleg tega bi 
uporaba tarifnih preferencialov, 
zagotovljenih s shemo, v državah z 
visokim ali višjim srednjim dohodkom 
povečala konkurenčni pritisk na izvoz iz 
revnejših in ranljivejših držav, kar bi lahko 
neupravičeno obremenilo te ranljivejše 
države v razvoju. Standardni režim GSP bi 
moral upoštevati dejstvo, da se razvojne, 
trgovinske in finančne potrebe spreminjajo, 
in zagotavljati, da režim ostaja na voljo, če 
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se položaj v državi spremeni.

Predlog spremembe 4
Predlog uredbe
Uvodna izjava 11

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11) Posebni spodbujevalni režim za 
trajnostni razvoj in dobro upravljanje 
(GSP+) temelji na celostni zasnovi 
trajnostnega razvoja, kot ga priznavajo 
mednarodne konvencije in instrumenti, kot 
so Deklaracija ZN o pravici do razvoja iz 
leta 1986, Deklaracija iz Ria o okolju in 
razvoju iz leta 1992, Deklaracija 
Mednarodne organizacije dela (MOD) o 
temeljnih načelih in pravicah iz dela iz 
leta 1998, Deklaracija tisočletja ZN iz 
leta 2000, Deklaracija iz Johannesburga o 
trajnostnem razvoju iz leta 2002, 
Deklaracija za prihodnost dela ob stoletnici 
MOD iz leta 2019, sklepni dokument s 
srečanja vrha Združenih narodov o 
trajnostnem razvoju iz leta 2015 z 
naslovom „Spreminjamo naš svet: agenda 
za trajnostni razvoj do leta 2030“, vodilna 
načela ZN o podjetništvu in človekovih 
pravicah ter Pariški sporazum o podnebnih 
spremembah v okviru Okvirne konvencije 
ZN o spremembi podnebja. Zato bi bilo 
treba dodatne tarifne preferenciale, 
določene v okviru posebnega 
spodbujevalnega režima za trajnostni 
razvoj in dobro upravljanje, dodeliti tistim 
državam v razvoju, ki so zaradi 
pomanjkanja diverzifikacije gospodarsko 
ranljive in zavezane ratifikaciji temeljnih 
mednarodnih konvencij o človekovih 
pravicah in pravicah delavcev, varstvu 
okolja in dobrem upravljanju ter 
zagotavljanju njihovega učinkovitega 
izvajanja. Posebni spodbujevalni režim za 
trajnostni razvoj in dobro upravljanje bi 
moral navedenim državam pomagati, da 
prevzamejo dodatne odgovornosti, ki 
izhajajo iz ratifikacije in učinkovitega 
izvajanja teh konvencij. Seznam konvencij, 

(11) Posebni spodbujevalni režim za 
trajnostni razvoj in dobro upravljanje 
(GSP+) temelji na celostni zasnovi 
trajnostnega razvoja, kot ga priznavajo 
mednarodne konvencije in instrumenti, kot 
so Deklaracija ZN o pravici do razvoja iz 
leta 1986, Deklaracija iz Ria o okolju in 
razvoju iz leta 1992, Deklaracija 
Mednarodne organizacije dela (MOD) o 
temeljnih načelih in pravicah iz dela iz 
leta 1998, Deklaracija tisočletja ZN iz 
leta 2000, Deklaracija iz Johannesburga o 
trajnostnem razvoju iz leta 2002, 
Deklaracija za prihodnost dela ob stoletnici 
MOD iz leta 2019, sklepni dokument s 
srečanja vrha Združenih narodov o 
trajnostnem razvoju iz leta 2015 z 
naslovom „Spreminjamo naš svet: agenda 
za trajnostni razvoj do leta 2030“, vodilna 
načela ZN o podjetništvu in človekovih 
pravicah ter Pariški sporazum o podnebnih 
spremembah v okviru Okvirne konvencije 
ZN o spremembi podnebja. Zato bi bilo 
treba dodatne tarifne preferenciale, 
določene v okviru posebnega 
spodbujevalnega režima za trajnostni 
razvoj in dobro upravljanje, dodeliti tistim 
državam v razvoju, ki so zaradi 
pomanjkanja diverzifikacije gospodarsko 
ranljive, so ratificirale in začele izvajati 
temeljne mednarodne konvencije o 
človekovih pravicah in pravicah delavcev, 
varstvu okolja in dobrem upravljanju ter so 
se zavezale, da si bodo prizadevale za 
njihovo učinkovito izvajanje, tudi na 
podlagi javnega, ambicioznega in časovno 
določenega načrta ukrepov, sprejetega v 
skladu s to uredbo. Posebni spodbujevalni 
režim za trajnostni razvoj in dobro 
upravljanje bi moral navedenim državam 
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ki se nanašajo na GSP, bi bilo treba 
posodobiti, da se bolje upošteva razvoj 
temeljnih mednarodnih instrumentov in 
standardov ter sprejme proaktivni pristop k 
trajnostnemu razvoju v skladu s cilji 
trajnostnega razvoja in Agendo 203018. V 
zvezi s tem so dodane naslednje 
konvencije: Pariški sporazum o podnebnih 
spremembah (2015), ki nadomešča Kjotski 
protokol; Konvencija o pravicah invalidov; 
Izbirni protokol h Konvenciji o otrokovih 
pravicah glede udeležbe otrok v 
oboroženih spopadih; Konvencija MOD 
št. 81 o inšpekciji dela; Konvencija MOD 
št. 144 o tristranskih posvetovanjih; in 
Konvencija ZN proti mednarodnemu 
organiziranemu kriminalu.

pomagati, da prevzamejo dodatne 
odgovornosti, ki izhajajo iz ratifikacije in 
učinkovitega izvajanja teh konvencij. 
Seznam konvencij, ki se nanašajo na GSP, 
bi bilo treba posodobiti, da se bolje 
upošteva razvoj temeljnih mednarodnih 
instrumentov in standardov ter sprejme 
proaktivni pristop k trajnostnemu razvoju v 
skladu s cilji trajnostnega razvoja in 
Agendo 203018. V zvezi s tem so dodane 
naslednje konvencije: Pariški sporazum o 
podnebnih spremembah (2015), ki 
nadomešča Kjotski protokol; Konvencija o 
pravicah invalidov; Izbirni protokol h 
Konvenciji o otrokovih pravicah glede 
udeležbe otrok v oboroženih spopadih; 
Konvencija MOD št. 81 o inšpekciji dela; 
Konvencija MOD št. 144 o tristranskih 
posvetovanjih; Konvencija ZN proti 
mednarodnemu organiziranemu kriminalu; 
Rimski statut Mednarodnega kazenskega 
sodišča; prostovoljne smernice za 
odgovorno upravljanje zemljiške posesti, 
ribištva in gozdov (VGGT) ter Deklaracija 
ZN o pravicah domorodnih ljudstev 
(UNDRIP) in njena načela o 
prostovoljnem soglasju po predhodnem 
obveščanju.

_________________ _________________
18 Združeni narodi (2015). Resolucija, ki jo 
je Generalna skupščina sprejela 
25. septembra 2015, z naslovom 
„Spreminjamo naš svet: agenda za 
trajnostni razvoj do leta 2030“ 
(A/RES/70/1), na voljo na: 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld.

18 Združeni narodi (2015). Resolucija, ki jo 
je Generalna skupščina sprejela 25. 
septembra 2015, z naslovom 
„Spreminjamo naš svet: agenda za 
trajnostni razvoj do leta 2030“ 
(A/RES/70/1), na voljo na: 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld.

Predlog spremembe 5

Predlog uredbe
Uvodna izjava 15 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(15a) Vloga za posebni spodbujevalni 
režim bi morala vključevati javni akcijski 
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načrt, v katerem bi bil podrobno opisan 
seznam ukrepov, ki jih je treba sprejeti in 
se štejejo za potrebne za učinkovito 
izvajanje mednarodnih konvencij. 
Akcijski načrt bi moral vsebovati tudi roke 
in opredeljevati ustrezne organe, ki so v 
državi upravičenki pristojni za njegovo 
izvajanje. V postopku spremljanja bi bilo 
treba preverjati tudi napredek pri 
izvajanju akcijskega načrta, pri oceni 
začasnih preklicev v okviru sheme pa bi 
bilo treba upoštevati tudi neuspešno 
izvajanje akcijskega načrta;

Predlog spremembe 6

Predlog uredbe
Uvodna izjava 16 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16a) V vseh fazah cikla spremljanja bi 
se bilo treba posvetovati z organizacijami 
civilne družbe in drugimi ustreznimi 
deležniki, informacije, ki jih predložijo, pa 
bi bilo treba ustrezno upoštevati. V ta 
namen bi bilo treba ustanoviti svetovalni 
organ, sestavljen iz predstavnikov teh 
organizacij in deležnikov, ki bi Komisiji 
pomagal pri pregledovanju, spremljanju 
in ocenjevanju napredka držav 
upravičenk.

Predlog spremembe 7

Predlog uredbe
Uvodna izjava 17

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(17) Poročila zadevnih organov za 
spremljanje so bistvena za spremljanje in 
izvajanje ter po potrebi preklic tarifnih 
preferencialov. Vendar se lahko taka 
poročila dopolnijo z drugimi 
informacijami, ki so na voljo Komisiji, 
vključno z informacijami, pridobljenimi v 

(17) Poročila zadevnih organov za 
spremljanje so bistvena za spremljanje in 
izvajanje ter po potrebi preklic tarifnih 
preferencialov. Vendar se lahko taka 
poročila dopolnijo z drugimi 
informacijami, ki so na voljo Komisiji, 
vključno z informacijami, pridobljenimi v 
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okviru dvo- ali večstranskih programov 
tehnične pomoči, ter prek drugih virov 
informacij, če so točni in zanesljivi. To bi 
lahko vključevalo informacije Evropskega 
parlamenta in Sveta, vlad, mednarodnih 
organizacij, civilne družbe, socialnih 
partnerjev ali informacije iz pritožb, 
prejetih prek enotne vstopne točke, če 
izpolnjujejo ustrezne zahteve. Komisija 
lahko pri prihodnjem načrtovanju razvojne 
pomoči bolj usmerjeno upošteva 
pomanjkljivosti, opredeljene v postopku 
spremljanja.

okviru dvo- ali večstranskih programov 
tehnične pomoči, ter prek drugih virov 
informacij, če so točni in zanesljivi. To bi 
lahko vključevalo informacije Evropskega 
parlamenta in Sveta, vlad, mednarodnih 
organizacij, civilne družbe, organizacij za 
človekove pravice, socialnih partnerjev ali 
informacije iz pritožb, prejetih prek enotne 
vstopne točke, če izpolnjujejo ustrezne 
zahteve. Komisija lahko pri prihodnjem 
načrtovanju razvojne pomoči bolj 
usmerjeno upošteva pomanjkljivosti, 
opredeljene v postopku spremljanja.

Predlog spremembe 8

Predlog uredbe
Uvodna izjava 18

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(18) Komisija je julija 2020 imenovala 
glavnega uradnika za trgovinsko skladnost, 
katerega naloga je zagotoviti izvrševanje 
trgovinske politike. V zvezi s tem je 
Komisija novembra 2020 uvedla nov 
pritožbeni mehanizem, tj. enotno vstopno 
točko, v okviru povečanih prizadevanj za 
okrepitev izvrševanja in izvajanja 
trgovinskih zavez. Komisija prek enotne 
vstopne točke sprejema pritožbe o različnih 
zadevah, povezanih s trgovinsko politiko, 
vključno s kršitvami zavez GSP. Tak novi 
sistem pritožb bi bilo treba vključiti v okvir 
te uredbe.

(18) Komisija je julija 2020 imenovala 
glavnega uradnika za trgovinsko skladnost, 
katerega naloga je zagotoviti izvrševanje 
trgovinske politike. V zvezi s tem je 
Komisija novembra 2020 uvedla nov 
pritožbeni mehanizem, tj. enotno vstopno 
točko, v okviru povečanih prizadevanj za 
okrepitev izvrševanja in izvajanja 
trgovinskih zavez. Komisija prek enotne 
vstopne točke sprejema pritožbe o različnih 
zadevah, povezanih s trgovinsko politiko, 
vključno s kršitvami zavez GSP. Tak novi 
sistem pritožb bi bilo treba vključiti v okvir 
te uredbe, organizacije civilne družbe pa 
bi morale imeti dostop do njega.

Predlog spremembe 9

Predlog uredbe
Uvodna izjava 29

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(29) Da bi dosegli ravnovesje med 
potrebo po boljši ciljni usmerjenosti ter 
večji skladnosti in preglednosti na eni 

(29) Da bi dosegli ravnovesje med 
potrebo po boljši ciljni usmerjenosti ter 
večji skladnosti in preglednosti na eni 
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strani ter večjem spodbujanju trajnostnega 
razvoja in dobrega upravljanja prek sheme 
enostranskih trgovinskih preferencialov na 
drugi strani, bi bilo treba na Komisijo 
prenesti pooblastila, da v skladu s 
členom 290 PDEU sprejme akte v zvezi s 
spremembami prilog k tej uredbi in 
začasnimi preklici tarifnih preferencialov 
zaradi resnih in sistematičnih kršitev 
načel, določenih v zadevnih konvencijah v 
zvezi s človekovimi pravicami in 
pravicami delavcev, podnebjem in 
varstvom okolja ter dobrim upravljanjem, 
in drugimi ustreznimi razlogi, določenimi v 
tej uredbi, ter postopkovnimi pravili glede 
vložitve zahtevkov za tarifne preferenciale, 
dodeljene na podlagi posebnega 
spodbujevalnega režima za trajnostni 
razvoj in dobro upravljanje, ter izvedbo 
preiskav za začasni preklic in uvedbo 
zaščitnih ukrepov, da bi se tako vzpostavile 
enotne in natančne tehnične ureditve. Zlasti 
je pomembno, da se Komisija pri svojem 
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, 
vključno na ravni strokovnjakov, in da se 
ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, 
določenimi v Medinstitucionalnem 
sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši 
pripravi zakonodaje21. Za zagotovitev 
enakopravnega sodelovanja pri pripravi 
delegiranih aktov Evropski parlament in 
Svet zlasti prejmeta vse dokumente 
sočasno s strokovnjaki iz držav članic, 
njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično 
udeležujejo sestankov strokovnih skupin 
Komisije, ki se ukvarjajo s pripravo 
delegiranih aktov. Da bi zagotovili stabilen 
okvir za gospodarske subjekte, bi bilo treba 
na Komisijo prenesti pooblastila, da v 
skladu s členom 290 PDEU sprejme akt v 
zvezi z razveljavitvijo sklepa o začasnem 
preklicu v skladu z nujnim postopkom, 
preden se ta sklep o začasnem preklicu 
tarifnih preferencialov začne uporabljati, če 
razlogi, ki upravičujejo začasni preklic, ne 
veljajo več. Na Komisijo bi bilo treba 
prenesti tudi pooblastilo za sprejemanje 
delegiranih aktov za preložitev datuma 
začetka uporabe akta o začasnem preklicu 

strani ter večjem spodbujanju trajnostnega 
razvoja in dobrega upravljanja prek sheme 
enostranskih trgovinskih preferencialov na 
drugi strani, bi bilo treba na Komisijo 
prenesti pooblastila, da v skladu s 
členom 290 PDEU sprejme akte v zvezi s 
spremembami prilog k tej uredbi in 
začasnimi preklici tarifnih preferencialov 
zaradi kršitev načel, določenih v zadevnih 
konvencijah v zvezi s človekovimi 
pravicami in pravicami delavcev, 
podnebjem in varstvom okolja ter dobrim 
upravljanjem, in drugimi ustreznimi 
razlogi, določenimi v tej uredbi, ter 
postopkovnimi pravili glede vložitve 
zahtevkov za tarifne preferenciale, 
dodeljene na podlagi posebnega 
spodbujevalnega režima za trajnostni 
razvoj in dobro upravljanje, ter izvedbo 
preiskav za začasni preklic in uvedbo 
zaščitnih ukrepov, da bi se tako vzpostavile 
enotne in natančne tehnične ureditve. Zlasti 
je pomembno, da se Komisija pri svojem 
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, 
vključno na ravni strokovnjakov, in da se 
ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, 
določenimi v Medinstitucionalnem 
sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši 
pripravi zakonodaje21. Za zagotovitev 
enakopravnega sodelovanja pri pripravi 
delegiranih aktov Evropski parlament in 
Svet zlasti prejmeta vse dokumente 
sočasno s strokovnjaki iz držav članic, 
njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično 
udeležujejo sestankov strokovnih skupin 
Komisije, ki se ukvarjajo s pripravo 
delegiranih aktov. Da bi zagotovili stabilen 
okvir za gospodarske subjekte, bi bilo treba 
na Komisijo prenesti pooblastila, da v 
skladu s členom 290 PDEU sprejme akt v 
zvezi z razveljavitvijo sklepa o začasnem 
preklicu v skladu z nujnim postopkom, 
preden se ta sklep o začasnem preklicu 
tarifnih preferencialov začne uporabljati, če 
razlogi, ki upravičujejo začasni preklic, ne 
veljajo več. Na Komisijo bi bilo treba 
prenesti tudi pooblastilo za sprejemanje 
delegiranih aktov za preložitev datuma 
začetka uporabe akta o začasnem preklicu 
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ali spremembo njegovega področja 
uporabe iz razlogov, ki so povezani z 
izrednimi svetovnimi sanitarnimi 
razmerami ali drugimi izjemnimi 
okoliščinami.

ali spremembo njegovega področja 
uporabe iz razlogov, ki so povezani z 
izrednimi svetovnimi sanitarnimi 
razmerami ali drugimi izjemnimi 
okoliščinami.

_________________ _________________
21 UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 21 UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

Predlog spremembe 10

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1 – točka 10 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10a) „načrt ukrepanja“ pomeni po 
prednostnih nalogah zasnovan seznam 
ukrepov, tudi zakonodajnih, ki jih je treba 
sprejeti, ter dejavnosti, ki jih mora izvajati 
država upravičenka in veljajo za nujne za 
učinkovito izvajanje temeljnih 
mednarodnih konvencij iz Priloge VI; 

Predlog spremembe 11

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1 – točka 10 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10b) „okrepljeno sodelovanje“ pomeni 
dialog, katerega namen je državam, ki 
imajo koristi od ureditev iz člena 1(2), 
olajšati delo in jih spodbuditi k 
učinkovitemu izvajanju konvencij;

Predlog spremembe 12

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1 – točka 10 c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10c) „seznam vprašanj“ pomeni seznam 
ciljev za učinkovito izvajanje temeljnih 
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mednarodnih konvencij v zvezi z režimom 
GSP+, kot so jih opredelili organi za 
spremljanje, in vse informacije, ki jih 
predložijo tretje strani, vključno s civilno 
družbo, zagovorniki človekovih pravic in 
sindikati;

Predlog spremembe 13

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1 – točka 12

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12) „pritožba“ pomeni pritožbo, ki se 
predloži Komisiji prek enotne vstopne 
točke;

(12) „pritožba“ pomeni pritožbo, ki jo 
Komisiji prek enotne vstopne točke 
predložijo tretje strani, tudi deležniki ali 
organizacije civilne družbe s sedežem v 
Uniji ali državah upravičenkah, vključeni 
v sheme iz člena 1(2), in se nanaša na 
pogoje in razloge iz členov 9 in 19;

Obrazložitev

Pritožbeni mehanizem enotne vstopne točke bi moral biti na voljo tudi za deležnike iz tretjih 
držav, vključno z zagovorniki človekovih pravic, ki trenutno nimajo dostopa do njega.

Predlog spremembe 14

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 1 – točka b a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ba) če obstaja zadostna podlaga za 
domnevo, da obstajajo pomanjkljivosti ter 
kršitve pogojev, določene v členu 19(1), 
točke (a), (b), (c), (d) in (e);

Obrazložitev

Za učinkovito spodbujanje socialnih in okoljskih standardov s trgovino je treba izkoristiti 
pogoje, povezane s standardnim režimom GSP.
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Predlog spremembe 15

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 1– točka b b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(bb) če ni podpisala niti ratificirala 
konvencij iz Priloge VI v petih letih po 
začetku veljavnosti preferencialov;

Predlog spremembe 16

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. Pri načrtovanju programov Unije 
za financiranje razvoja se podpira države, 
za katere velja standardni režim iz 
odstavka 1 tega člena in ki si prizadevajo 
za ratifikacijo in začetek izvajanja 
konvencij iz Priloge VI.

Obrazložitev

Okrepljeno socialno in okoljsko pogojevanje za upravičenost do preferencialnih trgovinskih 
preferencialov bi bilo treba vključiti v projekte tehnične in finančne pomoči v okviru 
instrumenta NDICI – Globalna Evropa.

Predlog spremembe 17

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 1 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1b. Komisija se v procesu spremljanja 
redno posvetuje s posvetovalnim organom 
iz člena 13a.

Predlog spremembe 18

Predlog uredbe
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Člen 9 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) država je ratificirala vse konvencije 
iz Priloge VI (v nadaljnjem besedilu: 
zadevne konvencije), Komisija pa na 
podlagi razpoložljivih informacij ni 
opredelila zlasti najnovejših sklepnih 
ugotovitev organov za spremljanje iz 
navedenih konvencij, kar je resna napaka 
pri učinkovitem izvajanju katere koli od 
teh konvencij;

(b) država je ratificirala vse konvencije 
iz Priloge VI (v nadaljnjem besedilu: 
zadevne konvencije), Komisija pa na 
podlagi razpoložljivih informacij, zlasti 
najnovejših sklepnih ugotovitev organov za 
spremljanje iz navedenih konvencij, 
vključno z informacijami, ki so jih 
predložile organizacije civilne družbe, 
zagovorniki človekovih pravic in sindikati, 
ni odkrila resnih pomanjkljivosti pri 
učinkovitem izvajanju katere koli od teh 
konvencij;

Obrazložitev

Proces spremljanja, povezan z učinkovitim izvajanjem konvencij, bi bilo treba podpreti in 
vanj bolje vključiti civilno družbo, zagovornike človekovih pravic in sindikate.

Predlog spremembe 19

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) država je ratificirala vse konvencije 
iz Priloge VI (v nadaljnjem besedilu: 
zadevne konvencije), Komisija pa na 
podlagi razpoložljivih informacij ni 
opredelila zlasti najnovejših sklepnih 
ugotovitev organov za spremljanje iz 
navedenih konvencij, kar je resna napaka 
pri učinkovitem izvajanju katere koli od 
teh konvencij;

(b) država je ratificirala in začela 
izvajati vse konvencije iz Priloge VI (v 
nadaljnjem besedilu: zadevne konvencije), 
Komisija pa na podlagi razpoložljivih 
informacij ni opredelila zlasti najnovejših 
sklepnih ugotovitev organov za 
spremljanje iz navedenih konvencij, kar je 
resna napaka pri učinkovitem izvajanju 
katere koli od teh konvencij;

Predlog spremembe 20

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 1 – točka b a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
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(ba) država je sprejela nacionalni načrt 
ukrepov za izvajanje vodilnih načel OZN 
o podjetništvu in človekovih pravicah v 
skladu s smernicami za nacionalne 
akcijske načrte delovne skupine OZN za 
podjetništvo in človekove pravice;

Predlog spremembe 21

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 1 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d)  država se zaveže, da bo ohranila 
ratifikacijo zadevnih konvencij in 
zagotavljala njihovo učinkovito izvajanje, 
skupaj z načrtom ukrepov za učinkovito 
izvajanje zadevnih konvencij;

(d) država se zaveže, da bo ohranila 
ratifikacijo zadevnih konvencij in 
zagotavljala njihovo učinkovito izvajanje, 
skupaj z načrtom ukrepov za vse navedene 
cilje, skupaj s časovnim okvirom, prav 
tako pa opredeli ustrezno institucijo ali 
strukturo, ki bo pristojna za izvajanje in 
nadzor;

Predlog spremembe 22

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. Načrt ukrepov iz točke (d) se javno 
objavi, potem ko sta se Unija in 
upravičenka do GSP dogovorili o njem;

Predlog spremembe 23

Predlog uredbe
Člen 9 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 9a
Pri načrtovanju programov Unije za 
financiranje razvoja se prednostno 
podpira države, za katere velja posebni 
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režim iz člena 9 in ki si prizadevajo za 
ratifikacijo in učinkovito izvajanje 
konvencij iz Priloge VI.

Obrazložitev

Okrepljeno socialno in okoljsko pogojevanje za upravičenost do preferencialnih trgovinskih 
preferencialov bi bilo treba vključiti v projekte tehnične in finančne pomoči v okviru 
instrumenta NDICI – Globalna Evropa. Glede na ranljivost in pomanjkanje gospodarske 
diverzifikacije držav, ki so upravičenke do posebnega režima, bi jim bilo treba pri razvojnem 
financiranju EU namenjati prednost.

Predlog spremembe 24

Predlog uredbe
Člen 10 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Država prosilka vloži pisni 
zahtevek pri Komisiji. V zahtevku so 
navedene izčrpne informacije o ratifikaciji 
zadevnih konvencij in zaveze iz člena 9, 
točke (d), (e) in (f).

2. Država prosilka vloži pisni 
zahtevek pri Komisiji. V zahtevku so 
navedene izčrpne informacije o ratifikaciji 
in izvajanju zadevnih konvencij in zaveze 
iz člena 9, točke (d), (e) in (f).

Predlog spremembe 25

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2a. Načrti ukrepov in priporočila 
Komisije in Evropske službe za zunanje 
delovanje o prednostnih izvedbenih 
ukrepih se upoštevajo pri načrtovanju 
programov Unije za financiranje razvoja, 
da se državam upravičenkam do GSP+ 
zagotovi podpora pri izpolnjevanju 
njihovih zavez.

Predlog spremembe 26

Predlog uredbe
Člen 13 a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 13a
Posvetovalni organ

Komisiji pri pregledovanju, spremljanju 
in ocenjevanju zavez iz člena 9, točke (d), 
(e) in (f), v celotnem ciklu spremljanja 
pomaga posvetovalni organ, ki ga 
sestavljajo predstavniki organizacij civilne 
družbe in deležnikov iz Unije in držav 
upravičenk do GSP+.

Obrazložitev

Da bi čim bolje izkoristili proces spremljanja, bi moral Komisiji pri tem procesu pomagati 
stalni svetovalni organ, sestavljen iz predstavnikov organizacij civilne družbe in deležnikov iz 
EU in držav upravičenk do GSP+.

Predlog spremembe 27

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Komisija do 1. januarja 2027 in 
nato vsaka tri leta Evropskemu parlamentu 
in Svetu vsaki dve leti predloži poročilo o 
stanju ratifikacije zadevnih konvencij, 
skladnosti držav upravičenk do GSP+ z 
vsemi obveznostmi poročanja iz teh 
konvencij in stanju učinkovitega izvajanja 
teh konvencij.

1. Komisija do 1. januarja 2026 in 
nato vsaki dve leti Evropskemu parlamentu 
in Svetu vsaki dve leti predloži poročilo o 
stanju ratifikacije zadevnih konvencij, 
skladnosti držav upravičenk do GSP+ z 
vsemi obveznostmi poročanja iz teh 
konvencij in stanju učinkovitega izvajanja 
teh konvencij.

Predlog spremembe 28

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 2 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Poročilo lahko vključuje kakršne koli 
informacije iz katerega koli vira, za katere 
Komisija meni, da so primerne.

Poročilo lahko vključuje kakršne koli 
informacije iz katerega koli vira, za katere 
Komisija meni, da so primerne, predvsem v 
sodelovanju z organizacijami civilne 
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družbe;

Predlog spremembe 29

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Pri oblikovanju sklepnih ugotovitev 
o učinkovitem izvajanju zadevnih 
konvencij Komisija in po potrebi Evropska 
služba za zunanje delovanje ocenita 
sklepne ugotovitve in priporočila ustreznih 
organov za spremljanje ter, brez poseganja 
v druge vire, informacije, ki jih predložijo 
Evropski parlament ali Svet in tretje strani, 
vključno z vladami in mednarodnimi 
organizacijami, civilno družbo in 
socialnimi partnerji.

3. Pri oblikovanju sklepnih ugotovitev 
o učinkovitem izvajanju zadevnih 
konvencij Komisija in po potrebi Evropska 
služba za zunanje delovanje ocenita 
sklepne ugotovitve in priporočila ustreznih 
organov za spremljanje ter, brez poseganja 
v druge vire, informacije, ki jih predložijo 
Evropski parlament ali Svet in tretje strani, 
vključno z vladami in mednarodnimi 
organizacijami, organizacijami civilne 
družbe, organizacijami za človekove 
pravice in socialnimi partnerji.

Predlog spremembe 30

Predlog uredbe
Člen 15 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
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3. Če Komisija na podlagi sklepnih 
ugotovitev poročila iz člena 14 ali na 
podlagi razpoložljivih dokazov, vključno z 
dokazi, predloženimi v pritožbi, 
upravičeno sumi, da posamezna država 
upravičenka do GSP+ ne spoštuje svojih 
zavez iz člena 9, točke (d), (e) in (f) ali da 
je vložila pridržek, ki je prepovedan s 
katero koli ustrezno konvencijo ali 
nezdružljiv s ciljem in namenom te 
konvencije, kot je določeno v členu 9, 
točka (c), v skladu s svetovalnim 
postopkom iz člena 39(2) sprejme 
izvedbeni akt o začetku postopka 
začasnega preklica tarifnih preferencialov, 
zagotovljenih v okviru posebnega 
spodbujevalnega režima za trajnostni 
razvoj in dobro upravljanje. Komisija o 
tem obvesti Evropski parlament in Svet.

3. Če Komisija na podlagi sklepnih 
ugotovitev poročila iz člena 14 ali na 
podlagi razpoložljivih dokazov, vključno z 
dokazi, predloženimi v pritožbi, 
upravičeno sumi, da posamezna država 
upravičenka do GSP+ ne spoštuje svojih 
zavez iz člena 9, točke (d), (e) in (f), tudi v 
zvezi z izvajanjem načrta ukrepov, ali da je 
vložila pridržek, ki je prepovedan s katero 
koli ustrezno konvencijo ali nezdružljiv s 
ciljem in namenom te konvencije, kot je 
določeno v členu 9, točka (c), v skladu s 
svetovalnim postopkom iz člena 39(2) 
sprejme izvedbeni akt o začetku postopka 
začasnega preklica tarifnih preferencialov, 
zagotovljenih v okviru posebnega 
spodbujevalnega režima za trajnostni 
razvoj in dobro upravljanje. Komisija o 
tem obvesti Evropski parlament in Svet.

Komisija bo pri ocenjevanju, ali država 
upravičenka do GSP+ ne upošteva svojih 
zavez iz člena 9(d), upoštevala zlasti, ali so 
zadevni organi za spremljanje, mehanizmi 
iz Pogodbe in mehanizmi nadzora 
opozorili na morebitne pomanjkljivosti pri 
učinkovitem izvajanju zadevnih konvencij 
iz Priloge VI na podlagi vrste kazalnikov, 
določenih za poročanje o napredku. 

Predlog spremembe 31

Predlog uredbe
Člen 15 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Komisija o prejetih pritožbah 
obvesti Evropski parlament, Svet in 
posvetovalni organ iz člena 13a. Če 
Komisija presodi, da pritožba ne vsebuje 
zadostnih dokazov glede na kazalnike iz 
tega člena, o tem obvesti vlagatelja 
pritožbe, Evropski parlament, Svet in 
posvetovalni organ iz člena 13a.

Predlog spremembe 32
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Predlog uredbe
Člen 15 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Komisija pridobi vse informacije, 
za katere meni, da so potrebne, med 
drugim vključno s sklepnimi ugotovitvami 
in priporočili zadevnih organov za 
spremljanje. Komisija pri oblikovanju 
svojih sklepnih ugotovitev oceni vse 
ustrezne informacije.

6. Komisija pridobi vse informacije, 
za katere meni, da so potrebne, med 
drugim vključno s sklepnimi ugotovitvami 
in priporočili zadevnih organov za 
spremljanje. Komisija pri oblikovanju 
svojih sklepnih ugotovitev oceni vse 
ustrezne informacije, tudi tiste, ki jih 
predložijo organizacije civilne družbe, 
zagovorniki človekovih pravic in socialni 
partnerji.

Predlog spremembe 33

Predlog uredbe
Člen 15 – odstavek 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

9. Če Komisija meni, da ugotovitve 
upravičujejo začasen preklic na podlagi 
razlogov iz odstavka 1 tega člena, je 
pooblaščena, da v skladu s členom 36 
sprejme delegirane akte za spremembo 
prilog I in II, da bi začasno preklicala 
tarifne preferenciale, določene v posebnem 
spodbujevalnem režimu za trajnostni 
razvoj in dobro upravljanje iz člena 1(2), 
točka (b). Pri sprejemanju delegiranih 
aktov lahko Komisija, kadar je ustrezno, 
upošteva socialno-ekonomski učinek 
začasnega preklica tarifnih preferencialov 
v državi upravičenki.

9. Če Komisija na podlagi rezultatov 
sodelovanja in prizadevanja ter ugotovitev 
iz odstavkov 5 in 6 tega člena ter po 
posvetovanju s posvetovalnim organom iz 
člena 13a meni, da je začasen preklic 
upravičen na podlagi razlogov iz 
odstavka 1 tega člena, je pooblaščena, da v 
skladu s členom 36 sprejme delegirane akte 
za spremembo prilog I in II, da bi začasno 
preklicala tarifne preferenciale, določene v 
posebnem spodbujevalnem režimu za 
trajnostni razvoj in dobro upravljanje iz 
člena 1(2), točka (b). Komisija jasno in 
javno pojasni razloge za preklic 
preferencialov in določi jasna merila 
uspešnosti, ki jih mora država 
upravičenka izpolniti za njihovo ponovno 
dodelitev; Pri sprejemanju delegiranih 
aktov lahko Komisija, kadar je ustrezno, 
upošteva učinek na človekove pravice in 
socialno-ekonomski učinek začasnega 
preklica tarifnih preferencialov v državi 
upravičenki, tudi v zvezi s posledicami za 
zaposlovanje in krepitev vloge žensk, in v 
skladu s tem razmisli o delnem preklicu, 
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da bi čim bolj omejila negativni socialno-
ekonomski vpliv na prebivalstvo države 
upravičenke do GSP+ in čim bolj 
povečala pritisk na njeno vlado.

Predlog spremembe 34

Predlog uredbe
Člen 15 – odstavek 10 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

10a. Komisija med veljavnostjo 
začasnega preklica ohranja dialog z 
državo upravičenko, tudi prek okvira iz 
člena 18a, da bi dosegla odpravo razlogov 
za preklic iz odstavka 3 tega člena. 
Komisija redno ocenjuje učinke preklica 
na odpravo kršitev, tudi v poročilu iz 
člena 14. Komisija se redno posvetuje s 
posvetovalnim organom iz člena 13a.

Predlog spremembe 35

Predlog uredbe
Člen 17 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. Komisija in po potrebi Evropska 
služba za zunanje delovanje zagotovita, da 
države, ki jim je bil dodeljen posebni 
režim iz odstavka 1 tega člena, ratificirajo 
konvencije iz Priloge VI in načrtujejo 
njihovo učinkovito izvajanje.
Pri načrtovanju programov Unije za 
financiranje razvoja se prednostno 
podpira države, za katere velja posebni 
režim iz odstavka 1 tega člena in ki si 
prizadevajo za ratifikacijo in učinkovito 
izvajanje konvencij iz Priloge VI.

Obrazložitev

Okrepljeno socialno in okoljsko pogojevanje za upravičenost do preferencialnih trgovinskih 
preferencialov bi bilo treba vključiti v projekte tehnične in finančne pomoči v okviru 
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instrumenta NDICI – Globalna Evropa. Glede na to, da imajo države, ki so upravičenke do 
posebnega režima, status najmanj razvitih držav, bi jim bilo treba pri razvojnem financiranju 
EU namenjati prednost.

Predlog spremembe 36

Predlog uredbe
Poglavje V – naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Določbe o začasnem preklicu, ki so skupne 
vsem režimom

Okrepljeno sodelovanje in določbe o 
začasnem preklicu, ki so skupne vsem 
režimom

Predlog spremembe 37

Predlog uredbe
Člen 19 – odstavek -1 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

-1. V okviru sporazuma o 
sodelovanju, partnerstvu ali pridružitvi, ki 
ga Unija sklene z državo upravičenko, se 
vsako leto opravi splošni pregled stanja v 
državi na podlagi preferencialnih režimov 
iz člena 1(2) in v posvetovanju z 
Evropskim parlamentom. V ta namen 
Komisija in po potrebi Evropska služba za 
zunanje delovanje z državo upravičenko 
pregledata vprašanja v zvezi s pogoji iz 
člena 19(1) ter morebitnimi pritožbami, ki 
jih je prejela Komisija. Komisija in po 
potrebi Evropska služba za zunanje 
delovanje z državo upravičenko 
pregledata tudi stanje ratifikacije 
konvencij iz Priloge VI, kot je navedeno v 
členu 4(1)(c), in napredek na poti do 
ratifikacije in učinkovitega izvajanja 
konvencij iz Priloge VI, kot je navedeno v 
členu 17(1a).

Obrazložitev

Vsi preferencialni trgovinski režimi so povezani z učinkovitim izvajanjem socialnih in 
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okoljskih standardov ter standardov dobrega upravljanja, določenih v konvencijah iz Priloge 
VI. V ta namen se za celotno shemo GSP uporablja formalni mehanizem spremljanja.

Predlog spremembe 38

Predlog uredbe
Člen 19 – odstavek 1 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Preferencialni režimi iz člena 1(2) 
se lahko začasno prekličejo za vse ali 
nekatere izdelke s poreklom iz države, ki 
izpolnjuje pogoje za upravičenost, iz 
katerega koli od naslednjih razlogov:

1. Preferencialni režimi iz člena 1(2) 
se lahko v celoti ali delno začasno 
prekličejo za vse ali nekatere izdelke s 
poreklom iz države, ki izpolnjuje pogoje za 
upravičenost, oziroma za vse ali nekatere 
gospodarske sektorje te države, iz katerega 
koli od naslednjih razlogov:

Obrazložitev

Ker lahko preklic trgovinskih preferencialov negativno vpliva na najranljivejše, bi bilo treba 
razmisliti o ciljno usmerjenih sankcijah v skladu s širšim režimom sankcij EU za posameznike 
in posebne subjekte ali postopkom rumenega kartona.

Predlog spremembe 39

Predlog uredbe
Člen 19 – odstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) resna in sistematična kršitev načel 
iz konvencij, ki so navedene v Prilogi VI;

(a) kršitev in neuspeh pri učinkovitem 
izvajanju načel iz konvencij, ki so 
navedene v Prilogi VI;

Obrazložitev

Da bi se izognili politiki dvojnih standardov v smislu človekovih pravic, okolja in dobrega 
upravljanja ter ustvarili enake konkurenčne pogoje med tremi režimi GSP, morajo biti 
preferencialni trgovinski režimi povezani z učinkovitim izvajanjem socialnih in okoljskih 
standardov ter standardov dobrega upravljanja, določenih v konvencijah iz Priloge VI.

Predlog spremembe 40
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Predlog uredbe
Člen 19 – odstavek 1 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) resne pomanjkljivosti pri carinskem 
nadzoru izvoza ali tranzita drog 
(nedovoljenih snovi ali prekurzorjev) ali v 
zvezi z obveznostjo ponovnega sprejema 
državljanov države upravičenke ali resno 
neupoštevanje mednarodnih konvencij o 
boju proti terorizmu in pranju denarja;

(c) resne pomanjkljivosti pri carinskem 
nadzoru izvoza ali tranzita drog 
(nedovoljenih snovi ali prekurzorjev) ali 
resno neupoštevanje mednarodnih 
konvencij o boju proti terorizmu in pranju 
denarja;

Predlog spremembe 41

Predlog uredbe
Člen 19 – odstavek 1 – točka e a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ea) Komisija bo za namene uporabe 
točke 1(a) upoštevala zlasti, ali so zadevni 
organi za spremljanje, mehanizmi iz 
Pogodbe in mehanizmi za spremljanje 
opozorili na morebitne kršitve načel 
zadevnih konvencij iz Priloge VI na 
podlagi opredeljenih kazalnikov.

Predlog spremembe 42

Predlog uredbe
Člen 19 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2a. Komisija v primeru kršitev načel 
mednarodnih konvencij iz Priloge VI, 
ugotovljenih na podlagi razpoložljivih 
ocen, izjav, odločb, priporočil in sklepov 
zadevnih organov za spremljanje ali 
ustrezno utemeljenih pomislekov, ki jih 
izrazijo Evropski parlament, Svet, 
mednarodne organizacije in organizacije 
civilne družbe, vključno s sindikati in 
zagovorniki človekovih pravic, ali na 
podlagi pritožbe, opozori državo 
upravičenko.
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Država upravičenka in Komisija z 
datumom objave okrepita sodelovanje za 
obdobje enega leta, pri čemer se država 
upravičenka zaveže, da bo sprejela 
časovno določene programe napredka, v 
katerih bo opredelila konkretne ukrepe in 
rešitve za ugotovljene kršitve. Ko bo načrt 
sprejet, bi ga bilo treba objaviti.
Komisija se v procesu okrepljenega 
sodelovanja redno posvetuje s 
posvetovalnim organom iz člena 13a.

Predlog spremembe 43

Predlog uredbe
Člen 19 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Če Komisija, ki ukrepa na podlagi 
pritožbe ali na lastno pobudo, meni, da na 
podlagi razlogov iz odstavka 1 tega člena 
obstajajo zadostni razlogi, ki upravičujejo 
začasni preklic tarifnih preferencialov, 
zagotovljenih v okviru katerega koli 
preferencialnega režima iz člena 1(2), v 
skladu s svetovalnim postopkom iz 
člena 39(2) sprejme izvedbeni akt za 
začetek postopka začasnega preklica. 
Komisija o sprejetju navedenega 
izvedbenega akta obvesti Evropski 
parlament in Svet.

3. Če Komisija, ki ukrepa na podlagi 
pritožbe ali na lastno pobudo, meni, da na 
podlagi razlogov iz odstavka 1 tega člena 
obstajajo zadostni razlogi, ki upravičujejo 
začasni preklic tarifnih preferencialov, 
zagotovljenih v okviru katerega koli 
preferencialnega režima iz člena 1(2), ker 
država upravičenka ni izpolnila zavez v 
okviru okrepljenega sodelovanja, ali v 
skladu s svetovalnim postopkom iz 
člena 39(2) sprejme izvedbeni akt za 
začetek postopka začasnega preklica. 
Komisija o sprejetju navedenega 
izvedbenega akta obvesti Evropski 
parlament in Svet.

Predlog spremembe 44

Predlog uredbe
Člen 19 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Če Komisija, ki ukrepa na podlagi 
pritožbe ali na lastno pobudo, meni, da na 
podlagi razlogov iz odstavka 1 tega člena 
obstajajo zadostni razlogi, ki upravičujejo 
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začasni preklic tarifnih preferencialov, 
zagotovljenih v okviru katerega koli 
preferencialnega režima iz člena 1(2), ker 
država upravičenka ni izpolnila zavez v 
okviru okrepljenega sodelovanja, ali v 
skladu s svetovalnim postopkom iz 
člena 39(2) sprejme izvedbeni akt za 
začetek postopka začasnega preklica. 
Komisija o sprejetju navedenega 
izvedbenega akta obvesti Evropski 
parlament in Svet.

Predlog spremembe 45

Predlog uredbe
Člen 19 – odstavek 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

10. Če Komisija meni, da ugotovitve 
upravičujejo začasen preklic na podlagi 
razlogov iz odstavka 1 tega člena, je 
pooblaščena, da v skladu s členom 36 
sprejme delegirane akte za spremembo 
prilog I in II, da bi začasno preklicala 
tarifne preferenciale, določene v 
preferencialnih režimih iz člena 1(2). Pri 
sprejemanju delegiranih aktov lahko 
Komisija, kadar je ustrezno, upošteva 
socialno-ekonomski učinek začasnega 
preklica tarifnih preferencialov v državi 
upravičenki.

10. Če Komisija meni, da ugotovitve 
upravičujejo začasen preklic na podlagi 
razlogov iz odstavka 1 tega člena, je 
pooblaščena, da v skladu s členom 36 
sprejme delegirane akte za spremembo 
prilog I in II, da bi začasno preklicala 
tarifne preferenciale, določene v 
preferencialnih režimih iz člena 1(2). Pri 
sprejemanju delegiranih aktov lahko 
Komisija, kadar je ustrezno, upošteva 
socialno-ekonomski učinek, vključno s 
posledicami za zaposlovanje in krepitev 
vloge žensk, začasnega preklica tarifnih 
preferencialov v državi upravičenki, ter na 
podlagi tega razmisli o delnem preklicu, 
da bi čim bolj omejila negativni socialno-
ekonomski učinek na prebivalstvo države 
upravičenke do GSP+ in čim bolj 
povečala pritisk na njeno vlado.

Predlog spremembe 46

Predlog uredbe
Člen 19 – odstavek 12 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
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12a. Komisija med veljavnostjo 
začasnega preklica ohranja dialog z 
državo upravičenko, tudi prek okvira iz 
člena 18a, da bi dosegla odpravo razlogov 
za preklic iz odstavka 1. Komisija redno 
ocenjuje učinke preklica na odpravo 
kršitev in se posvetuje s posvetovalnim 
organom iz člena 13a.

Predlog spremembe 47

Predlog uredbe
Člen 19 – odstavek 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

16. Kadar Komisija meni, da obstajajo 
zadostni dokazi, ki upravičujejo začasni 
preklic iz razloga iz odstavka 1, točka (a), 
in izjemna resnost kršitev zahteva hiter 
odziv glede na posebne okoliščine v državi 
upravičenki, začne postopek za začasni 
preklic v skladu z odstavki 3 do 15. Vendar 
se obdobje iz odstavka 4, točka (b), skrajša 
na dva meseca, rok iz odstavka 8 pa se 
skrajša na pet mesecev.

16. Kadar Komisija meni, da obstajajo 
zadostni dokazi, ki upravičujejo začasni 
preklic iz razloga iz odstavka 1, točka (a), 
in izjemna resnost kršitev zahteva hiter 
odziv glede na posebne okoliščine v državi 
upravičenki, začne postopek za začasni 
preklic v okviru mehanizma za hitro 
odzivanje v skladu z odstavki 3 do 15. 
Vendar se obdobje iz odstavka 4, točka (b), 
skrajša na en mesec, rok iz odstavka 8 pa 
se skrajša na pet mesecev.

Predlog spremembe 48

Predlog uredbe
Člen 24 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Preiskava se začne na zahtevo 
države članice, katere koli pravne osebe ali 
združenja brez pravne osebnosti, ki deluje 
v imenu proizvajalcev Unije, ali na lastno 
pobudo Komisije, če po njenem mnenju na 
podlagi dejavnikov iz člena 23 obstajajo 
zadostni dokazi prima facie, ki 
upravičujejo začetek preiskave. Zahtevek 
za začetek preiskave vsebuje dokaze, da so 
izpolnjeni pogoji za uvedbo zaščitnih 
ukrepov iz člena 22(1). Zahtevek se 
predloži Komisiji. Komisija prouči, kolikor 

2. Preiskava se začne na zahtevo 
države članice, Evropskega parlamenta, 
katere koli pravne osebe ali združenja brez 
pravne osebnosti, ki deluje v imenu 
proizvajalcev Unije, ali na lastno pobudo 
Komisije, če po njenem mnenju na podlagi 
dejavnikov iz člena 23 obstajajo zadostni 
dokazi prima facie, ki upravičujejo začetek 
preiskave. Zahtevek za začetek preiskave 
vsebuje dokaze, da so izpolnjeni pogoji za 
uvedbo zaščitnih ukrepov iz člena 22(1). 
Zahtevek se predloži Komisiji. Komisija 
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je to mogoče, točnost in primernost 
dokazov, predloženih v zahtevku, da bi 
ugotovila, ali obstajajo zadostni dokazi 
prima facie, ki upravičujejo začetek 
preiskave.

prouči, kolikor je to mogoče, točnost in 
primernost dokazov, predloženih v 
zahtevku, da bi ugotovila, ali obstajajo 
zadostni dokazi prima facie, ki 
upravičujejo začetek preiskave.
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Predlog uredbe
Priloga VI – podnaslov 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Deklaracija OZN o pravicah domorodnih 
ljudstev in njena načela o svobodnem 
predhodnem in informiranem soglasju 
(UNDRIP) (2007)
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Predlog uredbe
Priloga VI – odstavek 1 b (novo)

Predlog spremembe

Rimski statut Mednarodnega kazenskega 
sodišča (1998)
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Predlog uredbe
Priloga VI – odstavek 1 c (novo)

Predlog spremembe

VGGT – Prostovoljne smernice za 
odgovorno upravljanje zemljiške posesti, 
ribištva in gozdov (2012).
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